Neigen sich die Stunden
Now It's Time for Leaving

German and English lyrics: Lorenz Maierhofer

Emotionally J =85

SATB a cappella
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Music: Lorenz Maierhofer
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Italienisch / Italian Ungarisch / Hun
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E tem-po di par - ti-re, ci ve-dia-mo ciao. El - jott mar
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E tem-po di par- ti-re ar-ri-ve-der-ci ciao. El-jétt m
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i ve - dia-mo, ar - ri-ve-der - ci ciao.
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Franzosisch / French
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Voi - ci letempsdu re-pos, I'heure est a - van- - e-mos que de-cir a- dios.
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cée et part a-vec une chan-son il faut s'en a- ller.
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Bonne nuit, nous vous souhai-tons bonne
~——

te- ne-mos que de -jar- nos.
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Nos ve - re- has-ta la vis-ta \_/adios.

Russisch / Russian anisch / Japanese

UK @BELDT
Mhos FEhbi
Fxkxme xxa>5pHe

ITpouuto yxxe Bniemst Mbl onpém
ITponwuno yxxe Bnemst 1o cBujioHus.
| XKenaem mbI g0 cBuponus. |

Pra-schlo u-sche wrem-jsg
Pra-schlo u-sche wrem-ja, €
[ Sche-la-jem my da s

(Phonetische Transkription)

Ta-no-shi-i dschi-kan su-gi-sa-ri-te,

-ka-re no i-ma ko-e a-wa-se.
“Sa-yo-na-ra ma-ta au hi ma-de. i

Polnisch / Poli
Ze-gnay przy-ja-cie-
ze-gnaj przysia-cie-lu os

Schwedisch / Swedish

Nu &r det tid att skil-jas, det var fint med er,
nu &r det tid att skil-jas, Iat oss sjunga har.
| Hej da, ajo tills vi ses igen. |

Tschechisch / Czech

Lou-Ci-me ses va-mi, u-béh nam cas,
lou-Ci-me ses va-mi, my pfij-de-me zas,

|- do-brou noc, my pte-je-me do-brou noc. i
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